
Гроссъ Симеонъ, монахъ бернардинецъ, живя въ кретингенскомь монастыре, 
изучить жемойтскй языкъ и, полюбпвъ его, напнсалъ грамматику жемойтскаго языка 
« K a lb o srie d a  liefcuwio -Jematiszka* 18 3 5  г. ВолончевскШ объ этой грамматике гово­
рить такъ: «эта хорошая книга до сихъ поръ не напечатана в лежить въ тинографш
г. Марциновскаго въ Вильне»; это было въ 18 4 8  г. W oioncz. W iskupiste I I ,  p. 78.

P a m o k sla i lietu w iszki. Литовсюя проповеди, рукопись въ библ. доминиканскаго 
монастыря въ Рошеняхъ, свФд. сообщ. М. Довойна-Сильвестровкчъ.

Олехновпмъ Рафанлъ кс. и Ант. Дроздовеый собирали народиыя п^сни, о которыхъ
говорить въ своемъ труде академикъ Кеппенъ, сообщая, что ВнкентШ Внльмикъ около 
18 2 5  г. собирался издавать эти песни въ Вильне; пздаше не состоялось; рукопись, 
можетъ быть, въ Вильне. (Кеппенъ 0 пропехожд. лит. языка, стр. 1 0 1 ) .

Валиновичъ Снльвестръ напнсалъ сатирическую поэму на лнтовскомъ языке про­
тивъ пьянства, развившагося въ Жемойтш во второмъ и третьемъ десяткахъ нынешняго 
гголепя. Литовское заглав1е этой рукописи неизвестно. На польскш языкъ эту поэму пере- 
велъ ЛавреитФ Ивпнстй подъ такимъ заглав1емъ: <Kontubernia Palom onska czyli 
Ptanglansko -  teszewska». Разборъ этой сатиры помещенъ въ «P am istn ika ch  Р. 
Kam ertona I I I  р. 2 3 7 » . Валиновичъ родился въ 17 9 0  г., умеръ въ 1 8 3 1  г.

БезабитовскШ Ш етанъ магистръ права по предложенш канцлера графа Румянцева
составнлъ словарь «S i6 w n ik  p o lsk o lite w sk i»  и «litew sko -p o lski», состояний нзъ не- 
сколькихътысячъсловъ. Рукопись въ библтеке варшавскаго университета. Часть литовско- 
польская не полная, оканчивается еловомъ kantupiti. Онъ напнсалъ также грамматику литов- 
сваго языка: G ram m atyka zm udko-litew ska z nwzglendnienem innych uarzeczy l i -  
tewskich» 1 8 3 7 .  Эта рукопись по видимому ие полная, нынче въ рукахъ 2 г. Матулониса.
(Mogz. powszek 18 3 7 , p. 228  и 229. E n c y k l. powsz. X V I I  p. 208 u X I X  p. 448).

Пабрежа AMBpocifi ЮрШ монахъ бернардинецъ род. въ 1 7 7 1  г. умеръ въ 
1849 г. Побрежа, долго живя въ Кретингенскомъ монастыре, напнсалъ нерколько сочи- 
ненШ на лптовскомъ языке:

1)  P a m o ksla i dw asiszki lab ai poziteczni». Духовныя проповеди очень полезныя 
4° 866 стр.

2) P a m o k sla j apei septinius sakram entus. Проповеди о семи тапнетвахъ 8 °
54G стр.

3) Pam okstas arba erts apraszim s w isokin baisibiu g rie ka  neczistatas. Наука
ш  пространное описате ужасовъ греха разврата. 4 ° 14 0  стр.

4) Pam okstay w ayringosy raateryosy qt rozniu wytu ir  w ajriusy faykusy sa -  
kito. Разныя проповеди на разные случаи. 4 ° 860 стр.

б) P a m o k sla i irk a te k iz m a j. Проповеди и катехпзисъ. 4 ° 1 5 6  стр.
6) Kozonej И  n e kuriu  nedieles dyna ir  szwigtiu. Проповеди на некоторый 

воскресныя дни и праздники. 4 ° 358  стр.
7) K n in g a  torenti sawiey kozonis n e kuriu  nedielesdyinu ir  ЗД iabay  

dang szwetiu, teypogi w ayringusi atsyeirausi, kaipo prinabasztyku ir  1 . 1 .  Книга, 
содержащая проповеди на воскресиые и друпе праздники и при умершихъ. 4 ° 622 стр.

8) N om enklator Botauicus seu com paratio veteris botanicae ad riomina bo- 
tanicae system aticae f. 36 стр.

9) S k u tk i lekarskie  niektorych rosiin  i sposob uzyw ania tychze w roz- 
maitych chorobach, wyjgte z dziela Syraona Syreniusa D oktora akad. K ra k o w -  
skiej 4 ° 1 2 3  стр.

v __
10 ) Zodyns B iilu u  augm iniczyniu lotin-zernajtiniu. Словарь латино-жемойтшй

назвавШ pacTeeifl 4 ° 12 8  стр. Рукопись у г. П. Кряучунаса.

1 1 )  S ry je  balsenyyniu biilu n  zeraajtiu-totynyyniu. Списокъ разговорныхъ 
рЪчеий жемойтсво-латинскихъ. 4°. стр. 2 5 3 .
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1 2 )  T a y slo  augim iu arba bo tan i к а. Опись расте aifl m b  ботаника, f. 3 16  стр.
13 )  W eykalas aug im iu.— Ira n k is  w eysynas augim iu sogadtiwuju. R o d ik le  

augim iu wodyejtui. B otauika. Сочинеше о полезныхъ растешяхл.—Руководство къ раз­
ведет» полезнЛгхъ растетй.— Указатель вредныхъ растенШ. ВолончевсвШ говорить, что 
эти последим сочннев1я оканчиваетъ Побрежа (W otonczewski II, р. 7 1 — 76). Вероятно, 
объ этомъ именно ботаническомъ сочинснш сообщаете» мне г. П. Кряучунасъ следующее: 
Виделъ, говорить онъ, своими глазами на рождество (въ 18 9 2 )  въ Ковнеу вс. профессора 
Мадюлсвича ботанику налптовскомъязыке;это гигантскШ трудъкс.Побрежи, въпрочиомъ 
переплете; толстая книга вълнстъоколо 10 0 0  страницу, исппсанныхъ мелкигь иочеркомъ, съ  
иространнымъ вступлешемъ п съ 4-мя именословами или номенвдаторами и указателемъ 
въ конце. Рувоииси Пабрежи духовнаго содержанш вероятно въ библютеве Кретннген- 
скаго монастыря; рукописи научнаго содержан1я вероятно тоже тамъ, за исключеензмъ 
JNs 10  и 13 . Первый у г. Кряучуна, второй у кс. Мацюлевича въ Ковне.

D ainos m it Noten und deutscher Uebersetzung aus Peter von Bohlen N a ch la ss  
Рукопись въ библкиеке Лит. Литерат. Общ. въ Тильзите (ф. 17 ) .

Hoffheinz. Giesm iu B a lsa i lit. Choralm elodien. Рукопись въ библ. Лит. Литер. 
Общ. въ Тильзите, (п. 5).

B u d riu s Н . Dainos Oder littauische Yolkslieder m it ihren Melodien aus dem  
Munde ih rer Sanger geschopft. v o n H . B ud rius Procentor in  Pillup6nen.— N .P r e u s s .  
P r o v . B latt. 18 4 8 , V ,  p. 59.

ЗагурскШ Ilasztai lietuw iszki tikros rankos, iszguldim ai ir  sekiojim ai parasze  
W . A 2ukalnis. 1 8 3 5 — 18 5 6 . 4 °. Литовшя сочинешя, переводы н подражашя. Рукопись 
начинается стихогворетемъ на нольскомъ языке «Gtos z L itw y , затемъ P ra k a tb a * .  
Предпсловге, дальше «Giesm es maldingos» духовныя песни. R asztai tikros rankos ir  
sekioim ai. Сочннен1я и подражашя. Рукопись у г. М. Матулениса. (A u szra  18 8 4  стр. 2 0 ,  
L ie t. B a ls . 18 8 5 , стр. 16 5 ).

С. Балмрамайтисз.
(Продолжена будетъ).

Руссмя былины старой и новой записи. Подъ редамЦей акад. Н. С.
Тихонравова и проф. В. О, Миллера. Москва. 1894. (V III -|-
88 + 304). Цена 2 р. 50 в.
Сборннкъ изданъ Этнографическимъ отд*Ьломъ Императорскаго Общества 

Любителей Естествознашя, Антропологш и Этнографш, который первоначально 
им*лъ въ виду «собрать въ одной книг* вс* былины, явивппяся въ печати 
поел* 2-го издашя сборника песенъ П. В. Киреевскаго и разееянныя по 
разнымъ столычнымъ и провинцшльнымъ издан1ямъ», но затемъ, когда покой­
ный Тихонравовъ предложилъ Отделу свои услуги по переиздание былинъ 17 
а 18 вв., а ^сколько собирателей доставили въ него свои еще не напечатан­
ный записи,—издаше значительно разрослось. Въ настоящемъ свосмъ вид*Ь 
оно заключаетъ 6 былинъ старой записи, къ которымъ присоединена статья
Н. С. Тихонравова: «Пять былинъ по рукописямъ X V III века», и 70 былпнъ 
новой, въ томъ числе 34, появляюпцяся въ первый разъ.


